
vorname, nachname / first name, surname

Funktion, dienstgrad / role, rank

kundenteleFon / customer phone

kunden-email / customer email

Bestelldatum / order date

lieFerdatum / delivery date

stoFFweBer name / name of weaver

stoFFnummer, FarBe / fabric-nr., colour

knopFnummer / button number

knopFFarBe / button colour

ärmelFutter / sleeve lining

innenpaspel / inside pocket piping

unterkragen / undercollar

ganze körpergrösse / height
kopf bis sohle / head to sole

gemessen von / measured by

gemessen am / measuring date

unterschriFt / signature

auFtraggeBer / customer
(licona Boutique, Firma, Behörde / partner store, company, authority)

wiener werkstätten
konfektion nach maß  I  Made to Measure

anleItung I InstructIons

sakko I jacket

opernBall smoking / opernball tuxedo
 spitzfasson / peaked lapels
 schalfasson / shawl collar
 zweireiher / double breasted
  
 Frack / tail coat
 cut / morning coat

oBerweite / chest 
unter achselhöhle an stärkster  
Bruststelle über hemd rundherum 
under the arm pit at widest part  
of breast over shirt

unterweite/taille / waist
Bauchnabelhöhe
belly button height

gesässweite / hip
stärkste stelle an der hüfte
widest part of hip

rückenBreite / back
stärkste knochenstelle von  
schulterspitze zu schulterspitze
from end of shoulder bone to end 
of shoulder bone

sakko rückenlänge / total Jacket length
angezogenes sakko ohne kragen
jacket when worn without collar

ärmellänge aussen / outside armlength
locker hängender arm von schulterknochenspitze  
zum handgelenksknochen
loosly hanging arm from shoulder bone to wrist bone

1

2

3

4

5

6

licona konFektionsgrösse / licona size
Best passende schlupfgröße
next best fitting size

das tatsächliche körpermaß ohne Bequemlichkeitszugabe messen. alle maße in cm. take the body measurements without allowance for comfort. all measurements in cm.

6

1

4

5

schnittForm / fitting
 standard / regular
 schlank / slim

anzahl der knöpFe / number of buttons
 1 knopf / button
 2 knöpfe / buttons
 3 knöpfe / buttons

schlitz im rücken / vent at back
 seitenschlitz / side vents
 rückenschlitz / central vent
 ohne schlitz / without vent

amF zierstich / amf stitching
 mit / with
 ohne / without

ärmelschlitz / sleeve vent
 mit echten knopflöchern / with working buttonholes
 mit blinden knopflöchern / with imitation buttonholes

gewünschter namenszug / personalised embrodery
Blockschrift, max. 22 zeichen / block letters, 22 letters maximum

taschen / pockets
 ohne patte / without flap
 mit patte / with flap
 patte+Billettasche / with flap+ticket pocket
 tasche aufgesetzt / patch pocket

schulterForm / shoulder shape
 normal / normal
 gerade / straight
 abfallend / hanging

körperhaltung / posture
 aufrecht / erect
 vorgeneigt / slanting forward

aBteilung, dienststelle / department, agency

sonstiges / other

3

2
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heMd I shIrt

gewünschtes monogramm / peronalized monogram

oBerweite / chest 
unter achselhöhle an stärkster  
Bruststelle über hemd rundherum 
under the arm pit at widest part  
of breast over shirt

unterweite/taille / waist
Bauchnabelhöhe
belly button height

halsweite / neck width
locker um den halsansatz  
loosely around base of neck

rückenBreite / back
stärkste knochenstelle von  
schulterspitze zu schulterspitze
from end of shoulder bone to end 
of shoulder bone

rückenlänge / shirt length
angezogenes hemd ohne kragen 
shirt when worn without collar

ärmellänge aussen / outside armlength
bei leicht abgewinkeltem ellbogen von schulter- 
knochenspitze zum handgelenksknochen
slightly bent arm from shoulder bone to wrist bone

oBerarmumFang / upper arm width
stärkste stelle am oberarm
widest part of upper arm

handgelenkumFang / wrist width
manschettenweite bei Fertighemd von 
knopf zu knopflochende
finished cuff length when closed, 
from button to end of buttonhole

1

2

3

4

5

6

7

8

wiener werkstätten
konfektion nach maß  I  Made to Measure

hose I trousers weste I waIstcoat
licona konFektionsgrösse / licona size
Best passende schlupfgröße
next best fitting size

licona konFektionsgrösse / licona size
Best passende schlupfgröße / next best fitting size

schnittForm / fitting
 standard / regular
 schlank / slim

stulpe / cuff
 mit / with
 ohne / without

stoFFrücken / back in fabric
Futterrücken / back in lining

oBerweite /  
chest 
unter achselhöhle an stärkster  
Bruststelle über hemd 
rundherum 
under the arm pit at widest part  
of breast over shirt

unterweite/taille /  
waist
Bauchnabelhöhe
belly button height

rückenlänge / 
total length
angezogene weste
when worn

2

3

1

6

1

3

2

4

5
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knopFleiste / placketmonogrammFarBe / colour of monogram
 ton in ton / tone in tone
 kontrast / contrast
        Farbe / colour

monogramm / monogram
 Brusthöhe / breast height
 taillenhöhe / waist height
 manschette / cuff

8

ärmelschlitz / sleeve vent
 mit knopf / with button
 ohne knopf / without button

kragen & manschette /  
collar & cuFF 
 kontrast weiss / contrast white
 hemdfarbe / colour of shirt

kragenForm / collar shape
 kent
 windsor 
 hai 
 Button down

schnittForm / fitting
 standard / regular (comfortable)
 schlank / slim (slightly tucked in)

Brusttasche / breast pocket
 mit / with
 ohne / without

aufgenäht 
attached 

umgelegt 
folded

verdeckt 
concealed

umschlag 
double cuff

manschette / cuff

verstellbar 
adjustable

2

3

1

4

2

1

schrittlänge /  
inside leg length 
abstand vom spaltansatz  
bis zum sohlenansatz 
measured from crotch  
to top of sole

seitenlänge ohne Bund /  
outside length without waistband
an der seitennaht vom Bundansatz  
bis zum sohlenansatz 
measured at side beam from bottom  
of waistband to top of sole

Bundweite / waistband
maß von angezogener hose  
auf gürtelhöhe 
trousers when worn  
at belt hight

gesässweite / hip
stärkste stelle an der hüfte 
widest part of hip

halBe Fussweite / half hem

BundFalte / pleat
 mit / with
 ohne / without

taschen vorne /  
pockets at the front
 paspel / piped pocket
 französisch (schräg) /  
 french (slanted)
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